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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

¥ WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

€ IMPORTANT SAFEGUARDS

1 Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

3 Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins %
or other vessels containing water. eiu

4 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is
switched off.

5  Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

6  For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

7 Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

8  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a
hazard.

9 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

10 Do notallow any part of the appliance to touch the face, neck or scalp.

11 Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

12 During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

13 Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.

14 Do not leave the appliance unattended while plugged in.
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Do not set the appliance down while still on.

Do not place the appliance down on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

& KEY FEATURES

oONOUVhA WN =

800 Watt power handle

38mm thermal mixed bristle brush
21mm thermal bristle brush
Concentrator

On/Off switch

Speed/heat setting switch
Attachment release button

Swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

800 Watts

3 heat/speed settings including cool air

4x protection coating for smooth shine and less static — anti static, ceramic,
tourmaline ionic, smooth glide coating

3 attachments to create different styles

€ INSTRUCTIONS FOR USE
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Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hair sprays contain flammable material - do not use while using the styler.
Select your attachment before you turn on the appliance.

Plug in the styler.

Attachments can be connected to the power handle by simply aligning the
attachments to the handle and clicking into place.

To dry hair, use the concentrator attachment.

Dry roots completely and dry length 90% dry, ready for styling.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

For smaller and medium curls use the 21mm thermal bristle brush. Best for
use on short and medium length or layered hair.

Create soft spirals using the 21mm bristle brush

For looser curls and waves or to create volume and fullness use the 38mm
mixed bristle curling brush.

Select desired temperature and speed setting using the switch on the
handle.

Let the attachments cool before removing.

To remove attachments, press the attachment release button and pull
attachment away from main housing.

After use, turn the appliance off and unplug.

Let the appliance cool before cleaning and storing away.

& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.
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Wipe all the surfaces with a damp cloth.
Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,

—
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

3¢ ACHTUNG: Das Gerat ist heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von
Kindern.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat st fuir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerats tbereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf

verbinden.
3 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer Badewanne, ﬁ
einem Behalter oder anderen Gefaf3en, die Wasser enthalten. ‘:I 4

4 Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei
ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

5  Alszusétzliche SchutzmaBBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht Giber 30mA einbauen.

6  Betrifft nur das Vereinigte Konigreich, nur fir den Haushaltsgebrauch
geeignet. Derzeit ist das Anbringen einer Steckdose, die flir den Betrieb des
Haartrockners/-glétters geeignet ist, nicht gestattet (siehe BS7671).

7 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

8 Istdas Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington®
Servicehdndler in Ihrer Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um
eine Gefdhrdung zu vermeiden.

9  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

10 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
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Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

11 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.

12 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert
wird, da das Gerét sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen,
schalten Sie das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

13 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

14 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

15 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

16 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

17 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

18 Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

19 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig
abkihlen.

& HAUPTMERKMALE

800 Watt Leistung

38 mm Rundbiirste mit Mischborsten

21 mm Rundbdirste mit Thermo-Borsten
Stylingdise

Ein-/ Ausschalter

Schalter Heiz-/ Geblasestufen

Freigabetaste zum Auswechseln der Aufsatze
Kabel mit Drehgelenk

oONOUA WN =

C

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

. 800 Watt

+ 3 Heiz- und Geblésestufen inklusive Kaltluft

«  Die4-fache Schutzbeschichtung sorgt fir seidigen Glanz und fiir Haar, das
weniger statisch aufgeladen ist - Keramik-Turmalin-lonen-Beschichtung
mit Anti-Statik-Effekt und fir sanfteres Gleiten

« 3 Aufsatze fur verschiedene Looks

© BEDIENUNGSANLEITUNG

1 Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.
2 Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdammen.
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¥ Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray,
wahrend das Gerét in Betrieb ist.

3 Wahlen Sie den gewiinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerét einschalten.

4 Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

5  Siekonnen die Aufsdtze am Gerategriff befestigen, indem Sie den Aufsatz
ganz einfach am Griff ausrichten und ihn einrasten lassen.

6  Verwenden Sie den Stylingdiisenaufsatz, um das Haar zu trocknen.

7  Fohnen Sie den Haaransatz trocken. Um das Styling zu beginnen, trocknen
Sie den Rest der Haare nicht ganz, nur bis etwa 90% trocken sind.

8  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden
Strahnen.

9  Furkleine und mittelgroBe Locken verwenden Sie die 21 mm
Warmluftbirste. Am besten geeignet fiir kurzes und mittellanges Haar oder
Stufenschnitte.

10 Stylen Sie mit Hilfe der 21 mm Biirste weiche kleine Lockchen.

11 Firweichfallende Locken und Wellen oder fiir mehr Volumen und Fiille
verwenden Sie die 38 mm Lockenbiirste mit Mischborsten.

12 Wabhlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewlinschte Heiz- und
Geblésestufe aus.

13 Lassen Sie die Aufsédtze vor dem Entfernen abkiihlen.

14 Um die Aufsédtze abzunehmen, driicken Sie die Aufsatz-Freigabetaste und
ziehen Sie den Aufsatz aus dem Hauptgehduse.

15 Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

16 Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig
abkihlen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

+ Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer
weichen Birste reinigen.

«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder
Losungsmittel.
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& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschéadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

g
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

¥ WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd
buiten het bereik van kinderen.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Zorgeraltijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of S
andere vloeistoffen bevatten.

4 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

5  Vooraanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

6  Alleen voor huishoudelijk gebruik in VK. Momenteel mogen badkamers niet
uitgerust zijn met een stopcontact dat geschikt is voor de haardroger/
straightener (raadpleeg BS7671).

7 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

8 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

9  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

10 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht,
nek, oren of hoofdhuid.
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Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

12 Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen
enkele wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch
uitschakelen. Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het
afkoelen.

13 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.

14 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

15 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

16 Plaats het apparaat niet op stoffering.

17 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

18 Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

19 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 800 Watt vermogen

2 38mm thermische borstel met gemengde borstelharen

3 21mm thermische fohnborstel

4 Blaasmond

5  Aan/uit-schakelaar

6  Schakelaar voor instelling van snelheid/warmtestand

7  Ontgrendelingsknop accessoires

8  Draaibaar snoer

& PRODUCTSPECIFICATIES

800 Watt.

3 warmtestanden/snelheden, inclusief koude luchtstoot.

4x beschermende coating voor een gladde en antistatische glans

- antistatische, keramische, toermalijn ionische coating voor gezonde
glans.

3 opzetstukken om verschillende stijlen te creéren.

GEBRUIKSAANWUZING

»N

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.
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Kies een opzetstuk voor u het apparaat aanzet.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Opzetstukken kunnen op het handvat worden bevestigd door de
opzetstukken en het handvat op één lijn te brengen en vast te klikken.
Gebruik de blaasmond om het haar te drogen.

Droog de haarwortels volledig terwijl u de lengte van het haar 90% droogt
en u bent klaar om te stylen.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd
eerst met de onderste laag.

Voor kleinere en middelmatige krullen gebruikt u de thermische borstel
met gemengde borstelharen van 21 mm. Deze borstel is de beste optie voor
een korte of middellange haarlengte of haar dat in laagjes is geknipt.

Met de 21mm féhnborstel creéert u losse spiraalkrullen.

Voor losser vallende krullen en een golvende beweging of het creéeren van
volume gebruikt u de 38mm féhnborstel met gemengde borstelharen.
Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het
handvat.

Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

Als u een opzetstuk wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop en
trekt u het opzetstuk van de handgreep.

Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het
stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

& BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
|

gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire

attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout

I'emballage avant utilisation.

3 AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de

portée des enfants.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

"
12

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement aprés avoir regu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d’'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur l'appareil avant de brancher I'appareil.

Avertissement : Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de %
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de @
I'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-

le aprés usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel
(RCD) avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage domestique.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez
régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation
ou de sa substitution afin d'éviter tout risque.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.
Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.
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Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'’il est branché.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

ONOUVTA WN =

Puissance de 800 Watt

Brosse thermique a poils mixtes de 38 mm
Brosse thermique 21 mm

Concentrateur

Interrupteur marche-arrét

Bouton de réglage de la température/vitesse
Bouton de libération de 'embout

Cordon rotatif

©

FONCTIONS DU PRODUIT

800 Watts.

3réglages de température/vitesse, y compris air froid.

Revétement 4X protection pour plus de douceur et de brillance et moins
d’électricité statique — revétement antistatique, céramique, tourmaline
ionique et glisse facile.

3 accessoires pour créer différents styles.

®

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
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Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les
utiliser lorsque l'appareil est en cours d'utilisation.

Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

Branchez I'appareil.

Les accessoires peuvent étre connectés a la poignée électriqueen alignant
simplement les accessoires a la poignée et en les clipsant ensemble.

Pour sécher les cheveux, utilisez I'accessoire de concentrateur.
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7  Séchez completement les racines et les cheveux sur 90 % de sa longueur,
pour les préparer pour la mise en forme.

8  Commencez par diviser vos cheveux par meches. Coiffez tout d'abord la
partie inférieure.

9  Pourdes boucles de taille moyenne et des plus petites boucles, utilisez la
brosse thermique de 21 mm. Idéal pour utilisation sur des cheveux courts,
des cheveux de mi-longueur ou sur des cheveux dégradés.

10 Créezdes boucles souples a I'aide de la brosse thermique de 21 mm.

11 Pour obtenir des boucles et des ondulations plus souples ou pour créer du
volume et de I'épaisseur, utilisez la brosse a poils mixtes de 38 mm.

12 Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton
situé sur la poignée.

13 Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

14 Pour retirer les accessoires, appuyez sur le bouton de déverrouillage et
séparez |'accessoire de l'unité centrale.

15 Apres utilisation, éteignez.

16 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et
prolonger la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer
réguliérement la poussiere et la saleté du filtre avec une brosse douce.

«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.

«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

&> PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les E
]

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y gudardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

3¢ ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del
alcance de los nifios.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los niflos mayores de 8 aios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baneras, duchas, @
lavabos u otros recipientes que contengan agua. S

4 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso
cuando esté apagado.

5  Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafo. Pida ayuda a un electricista.

6  Solo para uso doméstico en el Reino Unido. Actualmente no esta
permitida la instalacion en cuartos de bafio de tomas de corriente eléctrica
adecuadas para el funcionamiento del moldeador (véase la norma britanica
BS7671).

7 Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

8  Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

No use el aparato si estd danado o funciona mal.

10 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

11 Nodirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

12 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.
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13 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.

14 No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

15 No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

16 No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de

cama, alfombras, etc.
17 No utilice accesorios distintos de los suministrados. m

18 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
19 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Mango de 800 W

Cepillo térmico de cerdas mixtas de 38 mm
Cepillo térmico de cerdas de 21 mm
Concentrador

Interruptor de encendido/apagado
Interruptor de velocidad/temperatura
Interruptor de liberacion de accesorios
Cable giratorio

ONOUVAWN =

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

©

. 800 W.

« 3 posiciones de temperatura/velocidad, aire frio incluido.

«  Revestimiento i6nico de cerdmica con turmalina y 4 veces mds proteccion
que reduce la electricidad estética, permite un deslizamiento mds suave y
protege cuatro veces mas para conseguir un brillo excepcional.

. 3 accesorios para crear diferentes peinados.

€ INSTRUCCIONES DE USO

1 Léveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2 Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

¢ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

3 Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

4 Enchufe el aparato.
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Los accesorios se pueden acoplar facilmente al mango alineandolos con
este y encajandolos con un clic.

Utilice el accesorio concentrador para secar el pelo.

Una vez las raices estén totalmente secas y la melena seca en un 90 %, el
pelo estaré listo para el moldeado.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las
capas inferiores.

Para rizos pequefios y medianos utilice el cepillo térmico de cerdas de

21 mm. Se obtienen mejores resultados si se utiliza en melena corta o media
o en cabello cortado a capas.

Cree espirales suaves utilizando el cepillo de cerdas de 21 mm.

Para obtener ondas y rizos mas sueltos o para crear volumen y cuerpo utilice
el cepillo rizador de cerdas mixtas de 38 mm.

Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los
interruptores del mando.

Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

Para extraer los accesorios, pulse el boton de desbloqueo del accesorio y
tire de este hasta separarlo de la unidad principal.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchtufelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el méaximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar reqularmente el polvoy la suciedad de la rejilla
delfiltro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

Limpie todas las superficies con un paino hiumedo.

No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y E
electroénicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto

con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, —_—
reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

3 AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA m

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di
corrente.

3 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, @
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. =

4 Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio
anche quando é spento.

5  Peruna protezione aggiuntiva é consigliabile I'installazione di un
interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

6  Lutilizzo dell'apparecchio nel Regno Unito & solo ad uso domestico.
Attualmente, l'installazione in una stanza da bagno di una presa elettrica
adatta o in grado di fare funzionare I'asciugacapelli/la piastra non &
consentita nel Regno Unito (vedi BS7671).

7  Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

8  Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

10  Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o

cuoio capelluto.
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Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

12 Durante 'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo
dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

13 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.

14 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

15 Non appoggiare l'apparecchio mentre & in funzione.

16 Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

17 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

18 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

19 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Potenza: 800 Watt

2 Spazzola termica da 38mm con setole miste

3 Spazzola termica con setole da 21mm

4 Concentratore

5 Interruttore on/off

6 Interruttore velocita / temperatura

7  Pulsante dirilascio dell'accessorio

8 Cavogirevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

800 Watt.

3 impostazioni temperatura/velocita e colpo d'aria fredda.

Rivestimento 4 volte piu protettivo per capelli morbidi, luminosi e meno
statici - rivestimento antistatico, ionico, in ceramica e tormalina, per un
miglior scorrimento.

3 accessori per creare stili diversi.

ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare
mentre l'apparecchio & in uso.
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3 Montare il vostro accessorio prima di accendere I'apparecchio.
4 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.
5  Gliaccessori possono essere collegati all'impugnatura semplicemente

allineando gli accessori all'impugnatura e bloccandoli in posizione con un
click.

6  Perasciugare i capelli, utilizzare il concentratore.

7 Asciugare bene le radici e asciugare le lunghezze al 90%, pronte per

I'acconciatura.
8  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare m
dalle ciocche pili basse.
9 Perricci pit piccoli e medi utilizzare la spazzola termica con setole da
21mm. Ottima sui capelli di lunghezza corta e media o capelli scalati.
10 Crea morbidiricci a spirale utilizzando la spazzola con setole da 21mm.
11 Perricci piu morbidi e onde o per creare volume e capelli scalati, utilizzare
la spazzola per ricci da 38mm con setole miste.
12 Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando
I'interruttore sull'impugnatura.
13 Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.
14 Perrimuovere gli accessori, premere il pulsante di rilascio dell'accessorio e
sfilare I'accessorio dall'alloggiamento principale.
15 Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.
16 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare l'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la
vita del motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio
di polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una
spazzolina morbida.

«  Passare un panno umido su tutte le superfici.

«  Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze E



Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lzes venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

¥

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for berns
reekkevidde.

4

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raeekkevidden af bern under 8 ar.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speaending, der er angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i
stikkontakten.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, @
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand. =N
Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud

efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nar den er slukket.
For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en maerkeudlgsestrem pa hejst 30mA. Sperg en elektriker til
rads.

| Storbritannien ma det kun bruges i private hjem. Pa nuvaerende tidspunkt
er det ikke tilladt at montere en stikkontakt, der er egnet eller i stand til at
aktivere harterreren/glattejernet, pa et badevaerelse (se BS7671).

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Hold direkte luftgennemstremning vaek fra gjne og andre fglsomme
omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil f& enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kole af.



13 Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stov, lase har etc.

14 Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
15 Laeeg ikke apparatet ned, mens det endnu er taendt.

16 Leeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

17 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

18 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

19 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& HOVEDFUNKTIONER

1 800 Watt motorhdndtag

2 38mm termisk mix borste

3 21mm termisk borste

4 Koncentrator

5 Teend-/slukknap

6  Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt

7 Frigerelsesknap til tilbehor

8  Drejbarledning

& PRODUKTFUNKTIONER
800 Watt.

3 varme-/hastighedsindstillinger med bl.a. kold luft.

4x beskyttelseslag for glat glans og mindre statisk héar - antistatisk,
keramisk, turmalin-ionisk, glider nemt pa grund af saerlig belzegning.
3 tilbehorsdele til forskellige stile.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

®

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.
Harspray indeholder braeendbart materiale —brug ikke mens du benytter
dette produkt.

L

3 Velgdittilbeher for du taender apparatet.

4 Szt apparatet i stikkontakten.

5 Tilbehgret kan seettes pa handtaget ved at holde tilbehgrsdelen ud for
héndtaget og klikke den pa plads.

6  Brug fennabet, nar du vil terre haret.

7  Terredderne fuldsteendigt og ter lengderne 90% torre, klar til styling.




8 Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste
lag forst.

9  Til mindre og mellemstore kroller bruges den 21 mm termiske berste. Bedst
til kort og mellemlangt har eller etageklippet har.

10 Lav blgde spiraler med 21mm bersten.

11 Tillgsere kroller og belger eller for at give hdret volumen bruges 38mm mix
krollebarsten.

12 Veelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjeelp af
kontakten pa handtaget.

13 Ladtilbehgrsdelene kole af inden de afmonteres.

14 Aftag tilbehor ved at trykke pd udlgserknappen til tilbeheor, traek derefter
tilbehgret af hoveddelen.

15 Sluk og treek stikket ud nar du er feerdig.

16 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid,
er det vigtigt at fjerne stev og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense
dette med en bled borste.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& VARN OM MILJGET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. —




SVENSKA

Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

¥

VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

© VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn 6ver atta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvanda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebara. Barn ska inte anvanda apparaten som leksak. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver
atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta
fran barn under tta ar.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som
star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnétet.

Varning - anvéand inte denna apparat nédra badkar, dusch, handfat @
eller andra behéllare for vatten. N

Dra ur natsladden fran vagguttaget efter anvandning i

badrummet eftersom narheten till vatten utgor en riskfaktor dven nar den
aravstangd.

For ytterligare skydd &r det 6nskvért att man installerar en jordfelsbrytare
med en markutlésningsstrom som inte Gverstiger 30 mA. Radfraga en
elektriker.

For Storbritannien, endast for hushallsbruk. For narvarande ar det inte
tillatet att installera ett eluttag i badrum som &r lampligt for eller kapabelt
att driva hartorken/plattangen (se BS7671).

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte &r skadad.

Om apparatens natsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga
omraden.

Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r
blockerade pa négot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
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Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.
13 Setill att inluftsgallret ar fritt fran hinder som damm, 16st har o.s.v.
14 Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.
15 Lagginte ifran dig apparaten sa lange som den &r inkopplad.
16 Placera inte apparaten pa stoppade mobler.
17 Anvand inga andra tillbehor én de som medfdljer.
18 Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
19 Latapparaten svalna fére rengéring och férvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

1 800 watt krafthandtag

2 Varmeborste med 38 mm langa, blandade piggar
3 Véarmeborste med 21 mm langa piggar
4 Fon

5  Strombrytare

6  Lagen for hastighet/varme

7 Knapp for 16sg6ring av tillbehor

8  Vridbart sladdféste

& PRODUKTEGENSKAPER

. 800 watt.

«  3instéllningar for varme/hastighet, inklusive kalluftfunktion.

«  Fyraganger skyddande beldggning for glans och mindre statisk elektricitet
- antistatisk, keramisk beldggning med joner gor att haret glider latt.

«  3tillbehor for varierande styling.

€ BRUKSANVISNING

Tvdtta och balsamera haret som vanligt.

Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med
plattangen.

Valj tillbehor innan du startar apparaten.

Satti kontakten till apparaten.

Tilloehor kan fastas vid handtaget genom att enkelt placera tillbehoret i
linje med handtaget och klicka pa plats.

6  Anvand munstycket for att torka haret.

RN
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7  Haret stylas bast nér harbotten dr genomtorr och harlangderna ar torra till
90 %.

8  Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

9  For mindre och medelstora lockar ska man anvdanda varmeborsten pa 21
mm. Den passar bast for kort och medellangt eller uppklippt har.

10 Anvand borsten med 21 mm langa piggar for att skapa mjuka
korkskruvslockar.

11 Anvand borsten med 38 mm langa, blandade piggar for att skapa volym
och fyllighet till I6sare lockar och vagor.

12 Viljinstéllning for onskad temperatur och hastighet med hjalp av
omkopplaren pa handtaget.

13 Lattillbehoren svalna innan du tar av dem.

14 Tabort tillbehéren genom att trycka in frigéringsknappen for tillbeh6r och -
dra bort tillbehéret fran huvuddelen.

15 Nardu ér klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

16 Latapparaten svalna fére rengéring och férvaring.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans
galler och rengéra med en mjuk borste.

Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller [6sningar.

& MILIOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E

som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ ]
materialatervinning eller dteranvandning.




Kiitos, ettd valitsit tdaman uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

¥

VAROITUS: Téma laite on kuuma. Pidettdva aina poissa lasten
ulottuvilta.

4

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

10

12

13
14

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heita on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varmista aina, ettd kaytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya
jannitetta ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Varoitus: Al kdyta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan %
tai muun vettd siséltavan sailion lahella. &‘
Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois
pailta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda
sahkoasentajalta neuvoja.

Kéytto Britanniassa: vain kotikdyttoon. Talla hetkelld hiustenkuivaajan/
suoristajan liittaminen niille sopivaan kylpyhuoneen pistokkeeseen ei ole
sallittua(katso BS7671).

Al kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto sddnnéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittomasti ja palauta
laite |lahimpé&an valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran vélttamiseksi.

A5 kéytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.

Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kayton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole
peitettyind milldan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti. Jos ndin
tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

Varmista, ettd imuséaleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkdverkkoon.



SUOMI

15 Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.

16 Al4 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

17 Al kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

18 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

19 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET
1 800W tehokahva

2 38 mm ldampoharja, jossa eripituisia piikkeja
3 21 mmléampdoharja

4 Keskitin

5  Virtakytkin

6  Nopeus/lammadnsdatopainike

7  Lisdosan vapautuspainike

8  Pydriva johto

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

. 800W.

. 3 1ammadn/nopeuden sddtdasetusta sisdltdd myds viiledpuhalluksen.

«  4-kertainen pinnoite takaa siledn kiillon ja véhemman sahkdiset hiukset
- sahkoisyytta poistava, keraaminen, turmaliinia ja ioneja sisaltava, hyvin
liukuva pinnoite.

«  3lisdosaa erilaisten tyylien luomiseen.

€© KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.
Hiussuihkeet sisaltavét syttyvaa materiaalia — ald kdyta niitd laitteen
kayton aikana.

Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

Kytke laite verkkovirtaan.

Lisdosat liitetddn tehokahvaan helposti kohdistamalla liséosat kahvaan ja
napsauttamalla ne paikoilleen.

Kayta hiusten kuivattamiseen keskitinta.

7 Kuivata tyvi taydellisesti ja pituus 90 %:sen kuivaksi, hiukset ovat valmiit
muotoiltaviksi.

(S, N VS) *N—\
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8 Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset
ensin.

9  Kéyta pieniin ja keskikokoisiin kiharoihin 21 mm lampd&harjaa. Paras tulos
lyhyissa ja keskipituisissa hiuksissa tai kerroksittain leikatuissa hiuksissa.

10 Luo pehmeitd spiraaleja kdyttden 21 mm harjaa.

11 Loysid kiharoita ja aaltoja seka tuuheutta ja runsautta saat 38 mm
kiharrusharjalla.

12 Valitse haluamasi lampdtila ja nopeus kahvan painiketta kayttamalla.

13 Annalisdosien jadhtya ennen irrottamista.

14 Lisdosat irrotetaan painamalla lisdosan vapautuspainiketta ja vetamalla
lisdosa pois padrungosta.

15 Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

16 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

& PUHDISTUS JAHOITO

« lrrota laite sdahkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn
ja lian sa@nnollista poistamista takaséleikostd sekd sen puhdistamista
pehmeillé harjalla.

«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

.+ Al4 kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

& YMPARISTONSUOJELU

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa,
talla symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilladn
kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettava tai
kierratettava.

Jotta viltettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka E




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

3 ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance
das criancas a todo o momento.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

1 Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgédo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

2 Antesdeligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

3 Adverténcia: ndo utilize o aparelho perto de casas de banho, @
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. -

4 Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da
corrente elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

5  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento nao
superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais
informagdes a um eletricista.

6  Parao Reino Unido, uso doméstico apenas. Atualmente, ndo é permitida
no Reino Unido a instalagdo de uma tomada elétrica de casa de banho
disponivel ou compativel com secadores/alisadores (ver BS7671).

7 Naoenrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

8  Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para repara¢ao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

10 Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou
o couro cabeludo.

11 Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.




PORTUGUES

Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal
aconteca, desligue a unidade e deixe arrefecer.

13 Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrugdes, como cotéo,
cabelos, etc.

14 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

15 Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

16 Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

17 Nao utilize pegas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

18 Este aparelho néo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

19 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1 Cabo elétrico de 800 W

2 Escova térmica com cerdas mistas de 38 mm

3 Escova térmica com cerdas de 21 mm

4 Concentrador

5  Botdo on/off

6 Interruptor de posi¢des de velocidade/calor

7  Botdo de libertacdo do acessério

8 Cabo giratério

@ CARACTERISTICAS DO PRODUTO

800 W.

3 posicdes de calor/velocidade incluindo ar fresco.

Revestimento com 4 vezes protecdo para brilho suave e menos estatica

- antiestatico, ceramica, turmalina idnica, revestimento de deslizar suave.
3 acessdrios para criar diferentes penteados.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.
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4 Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Os acessoérios podem ser acoplados ao cabo elétrico bastando alinhar os

acessorios com o cabo e encaixa-los com um estalido.

6  Parasecar o cabelo, use o acessério concentrador.

7  Seque completamente a raiz, seque o comprimento em 90%, e esta pronta
para fazer o penteado.

8  Separe o cabelo em seccdes antes de modelar. Modele primeiro as
camadas inferiores.

9  Para caracdis mais pequenos e médios, use a escova térmica com cerdas de
21 mm. E mais adequada para usar em cabelo curto e médio ou escadeado.

10 Crie espirais suaves usando a escova com cerdas de 21 mm.

11 Para caracdis mais largos e ondas, ou para criar volume e corpo use a
escova de caracois com cerdas mistas de 38 mm.

12 Selecione a temperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no
cabo.

13 Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

14 Pararemover acessérios, prima o botdo de libertacao de acessorios e puxe -
o acessorio para fora da sede principal.

15 Ap6s a utilizagao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

16 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

w

& LIMPEZA E MANUTENGCAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

«  Paramanter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util
do motor, é importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha
do filtro de ar com uma escova macia.

«  Limpe todas as superficies com um pano himido.

«  Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

&€ PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a saide e o ambiente devido a substéncias

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente

com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. E—



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento névod a odlozili ho na bezpec¢né miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

# UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo
dosahu deti.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, ¢istenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpec¢nost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, %
umyvadla alebo inych nddob s vodou. &’

4 Ked'je pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je vypnuty.

5  Pre dodato¢nu ochranu odporicame instalaciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte
sa s elektrikdrom.

6  VSpojenom krélovstve ur¢ené len na pouzitie v domacnosti. V sii¢asnosti
nie je povolené instalovat v kipelni elektricki zasuvku, do ktorej by sa
mohol zapnut fén/zehli¢ka na vlasy (pozri BS7671).

7 Neotacajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek znamky poskodenia.

8  Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarnte okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

10 Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na
temene hlavy.

11 Chrante o¢i a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

12 Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli
akokolvek blokované, kedZe by to spdsobilo automatické zastavenie
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pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

13 Skontrolujte, ¢i sa v nasdvacej mriezke nenachadzaju prekazky ako
chumace prachu, vlasy a pod.

14 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

15 Neukladajte pristroj, ked je este zapnuty.

16  Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

17 Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

18 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

19 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE FUNKCIE

800 W napéjacia rukovat

38mm termalna fukacia kefa so zmie$anymi stetinami
21mm termalna kefa so Stetinami

Koncentrator

Vypina¢ ON/OFF

Nastavenie teploty / rychlosti

Tlacidlo na uvolnenie nastavca

Otocny kabel

oONOUA WN =

VLASTNOSTI VYROBKU

C

«  Vykon 800 W.

«  3nastavenia teploty/rychlosti vratane studenej viny.

«  Povrch so 4 -nasobnou ochrannou vrstvou pre hladky lesk a menej
statickej elektriny — antistaticky, keramicky, turmalin s ionizaciou, hladky
sklz po vlasoch.

«  3nadstavce na vytvorenie réznych stylov.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Zapojte pristroj do elektriny.

Nadstavce sa daju pripojit k rukovéti jednoduchym prilozenim a

(S, N VS) *N—\
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zarovnanim nadstavca s rukovatou a zacvaknutim na miesto.

6  Navysusenie vlasov pouzite nadstavec s koncentratorom.

7 Korienky vysuste Uplne a vlasy po dizke na 90%, takto su pripravené na
tvarovanie Ucesu.

8  Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

9  Namensie a stredne velké kucery pouzite 21mm termalnu kefu so
Stetinami. Je najvhodnejsia pre pouzitie na kratke a stredne dlhé alebo
zostrihané vlasy.

10 Jemné 3piraly vytvorite pomocou 21mm kefy so Stetinami.

11 Navolnejsie kucery a viny alebo na vytvorenie objemu a plnosti pouZite 38
mm kefu na kucery so zmiesanymi Stetinami.

12 Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukovati.

13 Nadstavce nechajte pred demontéazou / vybratim vychladnut.

14 Na odstranenie nadstavcov stlacte tlacidlo na uvolnenie nadstavca a
vytiahnite nadstavec z hlavného puzdra.

15 Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zésuvky.

16 Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora
je dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a
cistenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.

«  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znac¢ky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a uloZte ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite
veskeré obaly.

¥ UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovévejte mimo dosah
déti.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténia béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovévejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pristroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢i jinych nadob obsahujicich vodu. o

4 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.
Blizkost vody totiz predstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

5  Prododate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chréanice
RCD s vybavovacim rezidualnim proudem neprekracujicim 30mA.
Pozadejte o radu elektrikare.

6 Ve Spojeném kralovstvi pouze k pouziti v domdcnosti. V soucasnosti neni
povoleno instalovat v koupelné elektrickou zasuvku, do které by se mohl
zapojovat fén/zehlicka na vlasy (viz BS7671).

7 Shdru neomotavejte kolem pfistroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

8  Pokud je pfivodni snlira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

9  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

10 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

11 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jina citliva mista.

12 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby ptivodova a odvodové mfizka nebyly
blokovény, v takovém pripadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.
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13 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné piekazky jako prach nebo
vypadl|é vlasy atd.

14 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

15  Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

16  Pristroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

17 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

18 Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

19 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 800 W napéjeci rukojet

2 38 mm foukaci kombinovany stétinovy kartac

3 21 mm vyhfivaci stétinovy kartac

4 Koncentrator

5 Vypinac¢ On/off (zapnuto/vypnuto)

6 Nastaveni rychlosti/teploty

7 Tlacitko pro uvolnéni nastavce

8 Otoc¢na $ndra

& VLASTNOSTI PRODUKTU

800 W.

3 polohy teploty/rychlosti v¢etné studeného vzduchu.

4 ochranné vrstvy pro hladky lesk a snizeni statické elektfiny — antistaticka,
keramicka, turmalinova s ionizaci a pro hladky skluz.

3 nastavcl k vytvoreni rliznych stylG.

INSTRUKCE PRO POUZITI

RN

w

4
5

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate piistroj.

Nastavec si vyberte diive, nez zapnete pfistroj.

Piistroj zapojte do zasuvky.

Nastavce Ize na rukojet nasazovat jednoduchym srovnanim néstavce a
rukojeti a zacvaknutim na misto.

K vysouseni vlas( pouzijte nastavec s koncentratorem.
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7  Koreny zcela vysuste a vlasy po délce z 90%, pak jsou vlasy pfipravené k
Upraveé.

8  Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni
vrstvy.

9  Namensia stfedni lokny pouzijte 21 mm horkovzdusny kartac se
smisenymi hroty. Nejlépe se hodi na kratké a stfedné dlouhé vlasy nebo
sestfihané vlasy.

10 Pomoci 21 mm $tétinového kartace vytvarejte jemné spiraly.

11 Na vétsilokny a viny ¢i pro vétsi objem a plnost vlasti pouzivejte 38 mm
kartac se smisenymi hroty.

12 Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci piepinace na drzadle.

13 Nastavce nechte pfed sejmutim vychladnout.

14 Nastavce se snimaji tak, ze stisknete tla¢itko pro uvolnéni nastavce a
vytédhnete nastavec z hlavniho dilu.

15 Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

16 Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

® CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Aby pfistroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila @

Zivotnost motoru, je dllezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné
odstranovat prach a $pinu a distit ji pomoci mékkého kartacku.

Veskeré povrchy otiete vlhkym hadfikem.

Nepouzivejte hruba nebo abrazivni Cistidla nebo rozpoustédla.

&5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem E

produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit ]
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

¥ OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od
dzieci.

€ WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij
sig, czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na
urzadzeniu.

3 Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych naczynh zawierajacych wode. N

4 Jedliurzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke
z gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wytaczona.

5 Dladodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwréci¢ do specjalisty
elektryka.

6 W WIk.Brytanii, tylko do uzytku domowego. Aktualnie, instalowanie w
tazience gniazdka elektrycznego odpowiedniego dla dziatania suszarki/
prostownicy nie jest dopuszczone w WIk.Brytanii (patrz BS7671).

7 Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewéd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

8  Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwré¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla uniknigcia zagrozenia.

9  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

10 Nie dotykaj zadna czesciag urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

11 Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

12 W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia. Jesli tak sie
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zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic do ostygniecia.

13 Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtosow, itp.

14 Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

15 Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

16 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

17 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

18 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

19 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

1 Moc800W

2 38 mm termiczna szczotka z mieszanym wtosiem

3 21mm szczotka termiczna

4 Koncentrator

5  Wiacznik On/Off

6  Stopniowa regulacja temperatury

7 Przycisk zwalniania nasadki

8  Obrotowy przewdd sieciowy

& OPISPRODUKTU

Moc 800 W.

3 ustawienia temperatury/predkosci, w tym chtodzenia powietrzem.
4 x powtoka ochronna dla gtadkiego blasku - lepsza antystatycznos¢,
gtadka, ceramiczna, jonowa powtoka turmalinowa.

3 nasadek do réznej stylizacji wiosow.

INSTRUKCJA OBSLUGI

L

v AW

Umyj wtosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Przed wtaczeniem urzadzenia zatéz potrzebng nasadke.

Podtacz urzadzenie.

Nasadki zaktada sie poprzez natozenie na uchwyt zasilajacy, dopasowanie
nasadek z uchwytem i wcisniecie.
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n
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15
16

Do suszenia wtoséw stosuj koncentrator.

Po wysuszeniu wtoséw u nasady i na ich dtugosci mozna przystapic do
stylizacji.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci
ukfadaj wtosy najblizej skory.

Dla mniejszych i $rednich lokdéw uzywaj szczotki termicznej 21mm.
Najlepsza do stosowania na wtosach krotkich i srednich lub uktadania
warstw wlosow.

Przy pomocy szczotki 21mm tworzysz miekkie loki.

Do luzniejszych lokéw i fal lub uzyskania wtoséw o wiekszej objetosci uzyj
mieszanej szczotki lokdwki 38mm.

Za pomoca przetacznika na uchwycie wybierz zagdang temperature oraz
ustawienie predkosci.

Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

Aby zdja¢ nasadke, nacisnij przycisk zwalniania nasadki i zdejmij ja z
obudowy.

Po skoniczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
Odczeka¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka
szczoteczka.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki - g
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
6rizze meg a jelen utasitdast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

¢

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva
tartandoé.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendé tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjék, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék
tisztitasat és felhaszndldi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektél tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

Miel6tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett
feszultségnek.

Figyelem: Ne hasznalja a készuléket fiird6kad, zuhanyzé, medence %
vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett. @
Ha a késziléket flrdészobaban haszndlja, hasznalat utan hizza ki,

mivel a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt
allapotban van.

A tovéabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddékapcsolot (RCD)
beszerelni névleges maradék tizemi arammal, mely nem haladjameg a
30mA-t. Kérje ki villanyszerel6 szakember tanacsat!

Ne tekerje a kdbelt az eszkdz kdré. Rendszeresen ellenérizze a kabelt,
sériilést nyomait keresve.

Ha a késziilék tapkdbele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

Ne hasznalja a készuléket, ha az sériilt, vagy nem megfelel6en mikodik.
Ne hagyja, hogy a késziilék bdrmely része az arcdhoz, nyakédhoz vagy
fejbéréhez érjen.

Tartsa tavol a kdzvetlen |égaramot a szemétél vagy mas érzékeny
terilettdl.

Hasznalat kozben ligyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek
elzarva, mivel ettdl a késziilék automatikusan ledll. Ha mégis ez torténik,
kapcsolja ki és hagyja leh(ilni a késziiléket.
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12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

13 Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziléket, ha az csatlakoztatva van a
hélézati aramkorre.

14 Netegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

15 Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

16 Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitdket.

17 A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionélis hasznalatra késziilt.

18 Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

1 800 Wattos tartonyél

2 38 mm-es melegitd, vegyes sortéjl kefe

3 21 mm-es sortés hajformazo kefe

4 SzUkito fej

5 Be/Kikapcsolod

6  Fokozatl sebességii/hémérséklet kapcsold

7  Tartozékkiold6 gomb

8  Korbeforgo vezeték

& ATERMEK JELLEMZOI

« 800 Watt.

3 hémérséklet-/sebességbedllitas, tobbek kdzt hideg levegés.
Négyrétegl védbébevonat haja egyenletes fényéért és a kisebb sztatikus
feltoltédésért — antisztatikus, turmalin ionos, sima keramia bevonat.

3 tartozék a kiilonb6z6 stilusok elkészitéséhez.

HASZNALATI UTASITASOK

L

3
4
5

A szokasos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

A nedves hajat torélje meg egy torilkozével, majd fésiilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a
késziilék hasznalata kozben.

A tartozékot a készllék bekapcsolasa eldtt valassza ki.

Dugja be a késziiléket.

A tartozékokat egyszer(en illessze a fogantyuhoz és pattintsa a
fogantyura.

Hajszaritdshoz haszndlja a sz(ikit6 fejet.
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7 Aformézashoz a haj fejb6rhoz kozeli részét teljesen, magat a hajat
90%-ben széritsa meg.

8  Aformazas el6tt vélassza kiilonalld részekre a hajat. El6szor az alsobb
rétegeket formazza.

9  Akisebb vagy kozepes hullamok készitéséhez hasznalja a 21 mm-es termal
borzolo kefét. Ezt a rovid és kbzepes hosszisagu, vagy berakott hajhoz
ajanljuk.

10 Hozzon létre puha csigakat a 21 mm-es sortés kefével.

11 Lazabb furtokért és hullamokért, illetve nagyobb hajtomeg eléréséhez
hasznalja a 38 mm-es vegyes sortéj(i hajformazoé kefét.

12 Akaron talalhaté kapcsoldval valassza ki a kivant hémérsékletet és
sebességbeillitast.

13 Atartozékok eltavolitasa el6tt hagyja, hogy lehiiljenek.

14 Atartozékok eltavolitdsdhoz nyomja meg a tartozék-kioldé gombot, és
huzza le a tartozékot a nyél burkolatérdl.

15 Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a dugot.

16 Hagyja lehtilni a késziiléket, miel&tt megtisztitana és eltenné.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a készlléket, és hagyja lehtilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megébrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a
port és a koszt a hatsé racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes feluletet egy nedves ruhaval.

+  Ne hasznéljon durva vagy dorzsold tisztitdszert vagy olddszert.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
érdekében azilyen jelléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes E
]
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DeH-weTKa

Cnacr60 3a NoKynKy HoBoro usgenus Remington®. lNepepn ncnonb3oBaHnem
BHIIMaTe/IbHO 03HAaKOMbTECh C UHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Mepep
NPUMEHeHNeM U3 eNINA CHAMMTE C HEro YNakoBKyY.

3 MNPEAYNPEXAEHME: npnbop ropsauunin. Bceraa xpaHuTe B HEJOCTYMHOM
ANA peten mecre.

© BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, YnCTKa, 06CNyKMBaHME YCTPONCTBA AETbMY CTapLue
BOCbMU JIET UNM IMLiaMK, He 061aAaloLLy MM OCTAaTOYHBIMI 3HAHUAMM 1
OMbITOM, IMLAMM C OFPaHNYEHHbBIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU NN
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMYI BO3MOXHO TO/bKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLEro MHCTPYKTaXKa U NoJ, Hagnexalum npucMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YenoBeKa, UTobbl obecneuntb 6esonacHyto
3KCNNyaTaLmio yCTPOIICTBA, a Tak»Ke MOHMaHKe 1 n3bexaHne onacHocTen,
CBA3aHHbIX C €ro 3KCnnyaTtaumen.

2 [pexpAe yeM NOAKNIOUNTL YCTPOWCTBO K CeTu, BCeraa nposepanTe,
COOTBETCTBYET NIV UCMOJIb3yeMOe HanpAXeHKe 3HaueHuo,
yKa3aHHOMY Ha yCTpoWicTBe.

3 lMpepynpexpaeHvie: He nonb3yintecb yCTPONCTBOM BONN3M BaHHbI, %
nylwa, 6acceiHa nnv NPoYnx eMKoCTeln C BOAON. N

4 ECnm ycTponCcTBO MPUMEHAETCA B BAHHOW, MOC/e UCMOMb30BaHNA
OTKJII0UMTE ero, NOCKONbKy 611M30CTb K BOJe cocTaBnAeT
OMacHOCTb Aaxe NpU BbIKJTIOYEHHOM npubope.

5  1nA pononHuTeNbHOM 3alWuThl, Bam Heobxo[MMO yCcTaHOBUTb
YCTPOMCTBO 3aLMUTHOro oTKoueHNsA (Y30) C HOMMHaNbHBIM OCTaTOYHbIM
TOKOM cpabaTbiBaHMsA He nNpeBbilwatowym 30 MA, B 311eKTPUYeCKon Lenu
BaHHOW KOMHaTbI.

6  He HamaTbiBalTe WHYP Ha YCTPONCTBO. PerynapHo nposepainTe WHYp Ha
Hannyne NoBpeXXaeHU.

7 TNpw noBpexaeHUN WHypa cefyeT Heme[eHHO NpeKkpaTuTb

NCMNONb30BaHKe yCTPOICTBA 1 BEPHYTb YCTPONCTBO B BivKaiwmnia

aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTP Remington® gna pemMoHTa nnv 3ameHbl,

YTO6bI N36€XKaTh ONACHOCTN.

He ncnonb3yitte npubop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaeT ¢ nepeboamu.

M36eraiiTe NpMKOCHOBEHMA YacTel Npmbopa K ULy, Lee 1y KOXe rofioBbl.

10 He HanpaBnAnTe BO3AYLIHbIA NOTOK B F1a3a Unu apyrvie YyBCTBUTENIbHbIE
yuacTKku Tena.

11 Bo Bpems MCNonb3oBaHWA CneguTte, YTobbl PeLeTKy BXOAHOTO 1
BbIXO[JHOTO OTBEPCTUIA He 6blNv 3aCOPEHbI, MOCKONbKY 3TO BbI3OBET
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aBTOMATMYECKYI0 OCTaHOBKY YCTPOIACTBa. B Takom cnyuae cnepyet
BbIK/IOUNTb YCTPOWCTBO U laTb €MY OCTbITb.

12 Cnepute, 4To6bl pelleTKa BXOJHOr0 OTBEPCTUA He Oblia 3acopeHa
6bITOBbIM MYyCOPOM, BONIOCAaMU U T. .

13 BKJIIOYEHHDIV B PO3€TKY NPpMOOpP Henb3A 0CTaBNATb 63 NprcmMoTpa.

14 He onyckainTe n He KnaauTe npubop Ha Nobyio NOBEPXHOCTb BO BpemMs
paborTbi.

15 He KnaguTe ycTponcTBO Ha MATKYto mebenb.

16 Wcnonb3ynTte TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

17 [laHHOe yCTPONCTBO He NpefjHa3HayYeHo AN1A KOMMepPYeCcKoro
MCNOMb30BaHMA WA MPUMEHEHMNSA B CallOHAX.

18 Tlepep YNCTKOW NNN XPaHEHWEM YCTPOWCTBA €ro He06XOAVMO OCTYANTb.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

MouwHocTb 800 BT

TepmoLLeTKa JUaMeTPOM 38 MM C PasHbIMU TVNAMM LLLETUHOK
Tepmouyetka 21 mm

KoHueHTpaTop

Mepekntovatens Bkn./Bbikn.

MepekntoyaTtenb CKOPOCTEN 1 YCTaHOBKM TeMnepaTypbl
KHonka cHATWA Hacaakn

Bpalyatowmincs wHyp

coONOULTDA WN =

C

XAPAKTEPUCTUKU U3OENTNA

- 800Bm.

+ 3 BapuaHTa HaCTPOWKWN HarpeBa/CKOPOCTH, B TOM Yncie noaaya
XOMO[HOrO BO3/yXa.

YeTbipe ypOBHA 3alMTbl BOJIOC, 06ecneynBawLLie PoBHbIN 61ecK 1
CHUKEHMe CTaTMYeCKOro 3apAaa: aHTUCTaTUYeCKOe, KepaMUyecKoe,
TYPMaJIMHOBOE NOHHOE U FafKoe [/1A IEFKOr0 CKOJIbXKEeHUA.

+ 3 HacafKu AnA cO3[aHNA PasHbIX CTUNEN.

&

WMHCTPYKUWUW MO SKCNNYATALUN

1 BbiMoiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH KOHANLMOHEPOM KaK 06bIUYHO.

2 [MonoTeHueM OTOXMUTE U3 BONOC U3NMLLHIO BAAry 1 pacyeLwmnTe nx.

¥ Crnpeu ans BONOC COAepaT BOCMIaMeHsieMble BelecTsa — He
NprIMeHAITe X BO BPEMA SKCMNyaTalum yCTponCTaa.

3 BbibupaiTe Hacaaku nepea BKlOYEHNEM YCTPOCTBA.

4 BknoumTe yCTPOWCTBO B CETb.
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15
16

YT06bI NPVCOEANHUTD HACAAKY K PYKOATKE, HYXHO NPUCTaBUTb HacaaKy K
PYKOATKE 1 3alle/IKHy Tb HacaAKy Ha MecTe.

[InAa cywKm BONOC MCNonb3ynTe HacafKy-KOHLEHTpaTop.

KopHu BbiCyLwIMBaTe NOHOCTbIO, OCTaibHble BONOCHI — Ha 90%, ocTaBnAA
MX FOTOBbIMU K YKNafKe.

Mepep yknaakoi pasgenvte Bonocbl. CHayana ynoxute HUKHUe ciou.

[ina popmrpoBaHNA MEHbLLNX N CPEeJHX JIOKOHOB UCMONb3yiiTe
TepmolleTky 21 Mm. OHa nfeanbHO NOAXOANT [NA KOPOTKMX BOJIOC, BOOC
cpefHen AANHBI U CTPUXKKM KacKag.

MpwrpaBaiiTe Bonocam MATKYLo cnvipaneBraHyo GopmMy npu nomoLu
TepmolyeTky 21 MM.

[inA nonyyeHns 6onee KPynHbIX 3aBUTKOB U BOJIH, AN1A NpUAaHUA obbema 1
MOJTHOTbI UCNONb3YWATe WETKY [ 3aBNBKMN CO CMELLAHHOW LeTUHON 38 MM.
BbibepuTe xenaemylo TemnepaTtypy 1 CKOPoCTb C MOMOLLbIO
nepekoyaTens Ha pyKoaTKe.

Mepep cHATUEM HacafoOK AaiiTe M OCTbITb.

YT06bl CHATL HacafKy, HaXMKTe KHOMKY GpuKcaTopa HacaAKu 1 OTCOeAnHUTe
HacafKy OT OCHOBHOTO Kopryca.

o OKOHUYaHKK BbIKMIIOUKTE YCTPONCTBO M OTK/IOUNTE ero oT ceTu.

Mepea YNCTKON NN XpaHEHVEM YCTPOCTBA €ro He06X0ANMO OCTYANTD.

YUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

OTKnounTe YCTPOMNCTBO OT CeTU 1 AaiiTe eMy OCTbITb.

YT06bI NOAAEPKMBATL MAaKCUMaNbHYI0 3GPEKTUBHOCTb U3AENUA 1
NPOASIUTbL CPOK CNYKObl ABMraTeNs, BaXHO PEryNAapHO yAanaTb Nbib 1
rpA3sb C 3aHe pelleTKy, a TakKe BbINONHATb YNCTKY MATKOW LETKON.
MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHON TPAMKOMN.

He ncnonb3yitte arpeccuBHble, abpasmsHble MOOLLME BeLlecTBa 1n
pacTBOpuTENM.

& Dkonoruyeckas sawmra

Bo n3bexaHvie npobnem c 3Konoruen 1 30poBbeM, BbI3BaHHbIX

BeLeCTBaMU, COAEPXKALUMMUCA B INEKTPUUECKNX U SNEKTPOHHbBIX

YCTPOWMCTBAX, yCTPOMCTBA, MOMEUYEHHbIE 3STUM CUMBOJIOM, ClliefyeT
YTUAN3NPOBATL OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHDIX GbITOBbIX OTXOA0B; OHY  p.
nogexaT BOCCTaHOBNEHMIO, TOBTOPHOMY VCMOIb30BaHMIO NN

nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.

Kullanmadan 6nce riintin tim ambalajlarini cikarin.

¥

UYARI: Bu cihaz elektrikle ¢alisir ve yliksek isilara ¢ikar. Cihazi ¢ocuklarin

hi¢bir zaman ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gdsterin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacagdi yerlerde muhafaza
edin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su @
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. CN
Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir

tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini
elektrik prizinden ¢ekin.

Ek koruma igin, 30mA glicti asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danigin.

Birlesik Krallik'ta Sadece Ev ici Kullanim icin tasarlanmistir. Su anda, bir sac
kurutma/sekillendirme makinesini ¢alistirmak icin uygun veya yeterli
kapasiteye sahip bir elektrik prizinin bir banyoya monte edilmesine izin
verilmemektedir (bkz. BS7671).

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmisse, derhal kullanmayi
birakin ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek lizere onarim veya yenileme
islemleri icin, size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri
gotarin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.
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12 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde ttkanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

13 Girig1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tily, vb. maddelerden
arindirin.

14 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

15 Acikken cihazi yere koymayin.

16 Cihaziyumusak dosemelerin lizerine koymayin.

17 Cihaza, firmamizdan temin edilen Uriinler disinda parca eklemeyin.

18 Bucihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

19 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

& TEMEL OZELLIKLER

1 800 Watt gli¢ kullanimi

2 38 mm termal kansik kill firca

3 21 mmtermal kil firca

4 Yogunlastirici

5  Acik-Kapalidagmesi

6  Kademeli hiz/ 1s1 ayar digmesi

7  Aparat birakma diigmesi

8  Doner kordon

@ URUN OZELLIKLERI

. 800 Watt.

Soguk hava dahil olmak tizere 3 farkli 1si/hiz ayari.

Puruizslz parlaklik ve daha az elektriklenme igin 4x koruyucu kaplama
- antistatik, seramik, turmalin iyonik, pirizsiiz kayar kaplama.

Farkli sekiller olusturmak icin 3 ayri aparat.

KULLANIM TALIMATLARI

L

3
4

Saginizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir — sa¢ spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan énce segin.

Cihazin fisini prize takin.
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5  Aparatlar ana govdeye, aparat ve govde ayni hizaya getirilerek ve yerine bir
tiklama sesiyle oturtularak kolayca baglanabilir.

6  Saci kurutmak icin yogunlastirici aparatini kullanin.

7 Sacisekillendirmeye hazirlamak icin, sa¢ koklerini tamamen ve uzun
kisimlari %90 oraninda kurutun.

8  Sacisekillendirmeden 6nce boliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt
tabakadan baslayin, yukari dogru cikin.

9  Kiguk ve orta buyuklikteki bukleler icin 21 mm termal killi fircayr kullanin.
Kisa ve orta uzunluktaki veya kat kat kesilmis saglarda kullanim icin idealdir.

10 21 mm kil fircayi kullanarak yumusak bukleler olusturun.

11 Gevsek kivrim ve dalga veya hacim ve dolgunluk olusturmak icin 38 mm
karisik kil bukle fircasini kullanin.

12 Sap Uzerindeki digmeyi kullanarak istediginiz 1si ve hiz ayarini segin.

13 Cikarmadan dnce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

14 Aparatlari cikartmak icin, aparat birakma diigmesine basin ve aparati ana
yuvadan ¢ekerek ayirin.

15 Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

16 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden gekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en (st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
Omriini uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum yizeylerini nemli bir bezle silin.

«  Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre E

ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donusttrilmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

3 ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

1 Acestaparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

3 Atentie: Nu folositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente
ce contin apa.

4 Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscantd chiar daca aparatul este oprit.

5  Pentru protectia suplimentara a instalatiei electrice in cazul unui aparat
curent residual (RCD) cu o rata de operare care nu depaseste 30mA. Cereti
sfatul unui electrician.

6  Pentru Regatul Unit, exclusiv pentru utilizarea casnica. Momentan,
instalarea intr-o baie prevazuta cu priza electrica compatibild sau in care
puteti sa folositi uscatorul/placa de indreptat parul nu este permisa (vezi
BS7671).

7 Nuinfasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

8 Incazulin care cablul furnizat impreun cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

9  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

10 Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

11 Nuindreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

12 Intimpul utilizarii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului s& nu
fie blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii. Daca se
intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati- sa se raceasca.
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Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de
pér etc.

Cihazi, fisi prize takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de
coafura.

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curéta si depozita.

CARACTERISTICI DE BAZA

oONOUVhA WN =

Méner 800 wati

Perie mixta termica din par de mistret, 38mm
perie termica din pdr de mistret, 21 mm
Concentrator

Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Buton reglare temperatura/viteze

Buton de eliberare a accesoriilor

Cablu rasucibil

C

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

800 Wati.
3 trepte de caldurd/viteza, inclusiv aer rece.
4invelisuri de protectie, pentru un efect de stralucire mai putin static
- invelis anti-static, din ceramica-turmalina, tehnologie ionica, glisant.
3 accesorii pentru diferite stiluri de coafuri.

v AW *N—'

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptdnati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul
folosirii acestui produs.

Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

Puneti aparatul in priza.

Accesoriile pot fi conectate la maner prin simpla aliniere a lor la maner,
urmata de fixarea pe el.

Pentru a zvanta parul, folositi concentratorul.
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7 Zvantati complet radacinile si zvantati lungimea cam 90%, pentru a pregati
parul de coafare.

8 Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de
jos.

9  Pentru bucle mai stranse si medii, folositi peria termica din par de mistret,
de 21 mm. Ideald pentru parul scurt si de lungime medie, sau tuns in trepte.

10 Obtineti onduleuri fine folosind peria din par de mistre, de 21 mm.

11 Pentru bucle mai ample si onduleuri sau pentru a obtine volum si
plenitudine la radacini, folositi peria mixta din par de mistret, de 30 mm.

12 Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand comutatorul de pe maner.

13 Lasati accesoriile sa se raceasca inainte de a le indeparta.

14 Pentru a scoate accesoriile, apasati butonul de eliberare a accesoriului si
trageti accesoriul de pe carcasa principala.

15 Dupad ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

16 Lasati aparatul sa se raceascad inainte de a-| curdta si depozita.

@ CURA'[ARE Sl INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se rdceasca.

«  Pentruamentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sd indepdrtati in mod regulat praful si murdaria
de pe gratarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

«  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.

«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

&5 PROTECTIA MEDIULUI

substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice, aparatele

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, datorita K

care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor fi reciclate
sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens. —




EAAHNIKH

206 EVXAPIOTOUE YO TNV AYOPA TOU VEOUL oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOES 0ONYIES KAt QUAGETE TIG OE A0QANEG UEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

¥ MPOEIAOMOIHZH: AutH n CUCKEUN Kaigl. Mavta va tnv puhdcoete
HaKpla amd ta maidid.

© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

1 Auth n ouokeun pmopei va xpnotpomoindei amo maidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl A ATOUA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1 SlAVONTIKEG
IKAVOTNTEG ) ME ENNEIPN TIEIPAG KAl YVWOEWY EQOTOV UTIAPXEL KATTO10G Va
Ta emMTnPei/kabodnyei Kat EPOCOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvouc. Ta maudid Sev emtpénetal va mai{ouv pe tn ouokeur. O
KaBapIoHOG Kal N ouvTHPNCN amé Tov XproTtn & Ba mpémel va yivovtal
amé madId EKTOC €AV €ival VW TWV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTO10G va Ta
emPAémeL. KpatroTe Tn OUOKEUN Kat To KaAwS10 pakptd amd maidid KaTw
Twv 8 ETWV.

2 Tlavta va eNéyXeTe OTLN TAON TOU PEVHATOC TTOU B XPNOIUOTIOIOETE
OUMTITTTEL HE TNV TACN TTOU AvAYPAPETAL TN HovAda TPOToU BAAETE TO
BUoua TNG CUOKELNG 0TV TIPIla TOU PEUUATOC.

3 MMpoeidomoinon: Mnv XpnOIUOTIOLEITE AUTH TN CUOKELN KOVTA O€ %
pmaviépeg, viouiépeg, Vimtripeg 1 GAa Soxeia mou mepiéxouv @
vepo.

4 'Otav n OUOKEUN XPNOIUOTIOLE{TAL O AoUTPO, va Tnv BydleTe amd
v mpifa pETA amd KABe xprion, KaBwG n yyUTnNTa 0TO VEPS CLVIOTA
Kiv&uvo akdua Kal GTav To 0ECOUAP Eival ATTEVEPYOTIOINUEVO.

5 NampocBetn ac@Aalela cuVICTOUUE TNV eyKatdotaon Sidtagng
npooTaciag mapapévovtog pevpatog (RCD) pe ovopaoTikd mapapévov
pevHa AerToupyiag mou va pnv urepBaivel ta 30mA. la 1o Bépa auto
OUPBOVAEUTEITE NAEKTPONSYO.

6  Movo yia olkiakn xprion oto Hv. Baailelo. Mpog 1o mapov, n tomobétnon
o€ AouTpO NAEKTPIKAG TTPICag mou va gival KATAANAN 1 va €XeLTn
Suvatdtnta Aettoupyiag cecovdp/TooTiépac Sev emrtpémetat (BA. BS7671).

7 Mnv Tuhiyete To KaAwdio YUpw amd Tn povada. ENéyxete To KaAwSio
TOKTIKA Yia onpadia ¢Bopdc.

8  AvTo kaAwdio Tpopodoaiag auTrg TNG povadag eBapei, SIaKOYTE apéows
TN XPoN Kal EMOTPEPTE TN CUCKELH OTOV TANCIECTEPO EEOVCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépPig TG Remington® yla eMOKEVN 1} AVTIKATACTAON TIPOG
ano@uyn Kivéovou.
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9  Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKELN £QOCOV €XEL UTTOOTEL BAARN I
SuoAelTOVPYEL.

10 Mnv a@rveTe omOlIOSATOTE TUAMA TNG CUOKEUNG Va £pOEL OE MA@ E TO
TIPOCWTTO, TOV AUXEVA 1) TO SEPHA TOU KEQAALOU.

11 AlatnproTE TNV AUEON PON a€Pa HakpLd amd Ta patia ) dAAeG evaiodnteg
TTIEPIOXEG.

12 Katd tn Xprion, @povTioTe woTe va pn epagouv ta mAéypata el065ou Kat
£€000U e omolovAToTE TPOTO, S1O0TL KATI TETOLO Ba 08NnyrioeL 0TV
autopatn dlakorr AelToupyiag TnG CUCKELVNG. Eav oupBei auTo,
QATIEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl APiOTE TNV VO KPUWOEL.

13 BeBaiwBeite 11 Sev umApXouV EUPPAEEIG OTO TTAEYHA EI0OSOU, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEG KA.

14 Mnv a@rVeTE TN OUOKEUN avemTripnTn dTav 1o BUcpa TG givat otnv mpida.

15  MnV aKOUUTIATE TN CUOKEUN KATW 000 BpiokeTtal o€ Aettoupyia.

16 Mnv TOMOBETEITE T CUOKEUN TTAVW OE UPACUATIVEC ETTIPAVEIEG.

17 Mn xpnotpormoleite dAAa e€QPTAHATA EKTOC MO AUTA TTOU 0Ag
TIPOUNBEVOUE EVEG.

18 Autr n ouokeun Sev mpoopiletal yia eumopiki xprion fj xprion o€
KOMMWTAPLO.

19  Na a@rVeTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe ) TNV
amoOnkKeVOETE.

©

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aafn xelptopo pe .oxL 800 Watt

Oeppikn BolPToa HEIKTAG TPiXAE 38mm

Ogpuikn Bouptoa HaANWY 2Tmm

E€dptnua otopiou

AlakOmTNG Aettoupyiag on-off

AlakomTng 3 pubpioewv TaxuTntac/Beppokpaciag
Kouumi agaipeong e€aptripatog

MNeplotpe@dpevo KaAwdio

ONOUVA WN =

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

©

+ 800 Watt.

. 3 pubpioeig BeppdTnTac/TaxuTnTag padi pe Yuxpod aépa.

. Emiotpwon pe 4 @opEG PEYAAUTEPN TIPOCTAGIA YIA OUOIOHOP®N AAUPN Kal
AYOTEPO OTATIKO NAEKTPIOHUO — AVTIOTATIKY, KEPAUIKH EMOTPWON IOVTIKAG
TOUPHAAIVNG Yia OpOLIOHOP®N OAicOnaon.

+  3efaptrpata ya tn Snuioupyia S1aQOPETIKWY OTUA.
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€ OAHTIEZ XPHIHE

1 AoUoTe T HaAAId 0OG PE CAUTOUAV Kal HOAAKTIKA KPEUA OTTWG KAVETE
ouviBwe.

2 ZKOUT(OTE T HAAAIA OOG HE PLa TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.
Ta oTpéL HAANMWY TTEPLEXOUV EUPAEKTO UAIKO — PNV Ta XPNOIUOTTOLEITE KATA
TN XPrION TNG OUOKEUNG.

3 EmMé€Te TO €€dPTNMA TTPOTOU EVEPYOTIOIOETE T CUOKEUN.
4 Yuvdéote Tn ouokeun otnv mpica.
5  Taefaptipata cuvdéovtal amhd TNV NAEKTPIKN XElPoAafn agou

£UBVYPAPMIOETE Ta §aPTANATA OTN XELPOAAPN) KAl HETA TO KOUUTIWOETE.

6 [0 va OTEYVWOETE TA HOANA XPNOIUOTIONOTE TO AMTOCTIWHEVO OKPOPUOIO.

7 XTEYVWOTE TIC PileC EVTIEAWC KAl OTEYVWOTE TO MAKOG KATA 90%, £TOLUO Yia
styling.

8  Xwpiote ta paAMa mpiv améd 1o @opudpiopa. Na EekivdTe To @opudpilopa
amoé TIG XAUNAOTEPES TOUPEC.

9 Mamo HIKPEG Kal HECAIEC UTTOUKAEG XPNOLHomoloTe TN OepUikn BovpTtoa
HaAAwY 21Tmm. I8avikr xprion o€ HOANA PE UIKPO KAl HECAIO PAKOG i
VTEYKPAVTE.

10 AnpoupyAoTe amalég HTOUKAEG XPNOILOTOLWVTAG TN BoUpTod HaAAIwV
21mm.

11 Tamo XaAapég UITOUKAEG Kat KUHATIOTA HOAANLA 1) yia va SnuioupyRoeTe
YKo Kal TANPOTNTA XPNOIHOTIOINOTE TN BOUPTOA HEIKTAG TPIXAG Yia
UmOUKAEG 38mm.

12 EmAé€Te TNV emBupNT pUBUION Beppokpaciag kal TaxuTNTAG PE TOV
SlakomTn 0Tn Xelpohaf.

13 Tpwv a@aipéoete Ta APTAHATA, TEPIHEVETE VA KPUWOOULV.

14 Tava agalpéoete e€apTripata, matoTe TO KOV amodéopeuong
e€aptApatog kal Tpafri§te To e€apTNHaA yia va To amooTdoeTe and To
KEVTPIKO EPIBANUa.

15 'Otav oAOKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN Kal
anmoouvS£oTeE TNV amé To PeLA.

16 Na a@rveTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe ) TNV
anoOnkKeVOETE.

@ KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

. ATTOOUVOEOTE TN CUOKELH aTTd TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.



EAAHNIKH

la dlathpnon TN HEYIOTNG amdSooNng TOU TPOIOVTOC KAl TNV EMIUAKUVON
NG Stapkelag (Wi Tou HOTEP, Eival GNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN
OKOVN KAl TOUG pUTTOUG amd To Tiow TAEéyHa Kal va To kabapilete pe pla
Hahakn Bouptoa.

S KOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVELEG TNG PE EVa BPEYUEVO TTAVI.

Mn xpnotpormoleite oKANPA 1) amofeoTiKA KaBaploTIKA 1) SIaNUTEC.

& MNEPIBAANONTIKH MPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWY 0TO TEPIBAANOV Kal TNV LYEia e€atTiag Twv
EMIKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayaBd, ot GUOKEUEG

o €x0uV onpaveei pe auTtd To cupPolo e Ba mpémel va amoppintovrat E
padi pe atagvopnta SnpoTikd améBAnTa, aAAd va evtacoovTal og

S1ad1kacieg avakTNoNG, EMAVAYPNCIUOTOINONG ) AVAKUKAWONG. —




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

¥ OPOZORILO: Ta naprava je vroéa. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1

10
n

13
14

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi

od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.
Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in
drugih posod z vodo.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj @
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena. \&=%

Za dodatno zascito priporo¢amo, da vgradite v elektri¢ni tokokrog
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Za Zdruzeno kraljestvo: samo za gospodinjsko uporabo. Trenutno
napeljava za elektri¢no vti¢nico v kopalnici, ki je primerna ali ustrezna za
upravljanje susilnika/ravnalnika, ni dovoljena (glejte standard BS7671).
Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake
poskodb.

Ce se poskoduije priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.
Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi
obcutljivimi obmogji.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezica ne zamasita, saj to
povzroci samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.



SLOVENSCINA

15 Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

16 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

17 Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
18 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
19 Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Mo¢ 800 W

Krtaca z mesanimi S¢etinami Sirine 38 mm
Toplotna krtaca Sirine 21 mm

Koncentrator

Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev temperature
Gumb za sprostitev prikljucka

Vrtljivi kabel

ONOWUVhAWN =

©

LASTNOSTI IZDELKA

. 800 W.

+  3-stopenjska nastavitev temperature/hitrosti, vklju¢no s funkcijo hladnega
zraka

«  4-kratna zascitna prevleka za lesk in zmanjsano stati¢nost - antistati¢na,
keramic¢na, turmalinska prevleka z ioni za gladko drsenje.

+ 3 nastavkov za ustvarjanje razli¢nih pricesk

© NAVODILA ZA UPORABO

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2 Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo

aparata.

Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

4 Prikljucite napravo.

Nastavke lahko preprosto pritrdite na elektri¢ni rocaj, tako da poravnate

nastavek z ro¢ajem ter ju pritisnite skupaj.

6  Zasusenje las uporabite usmerjevalnik zraka.

7  Lase ob lasis¢u posusite do konca, po celotni dolzini pa do 90 %, da jih
pripravite na oblikovanje.

8 Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

w

wv




SLOVENSCINA

9  Zamanjse in srednje kodre uporabite 21-milimetrsko toplotno krtaco s
Scetinami. Krtaca je najprimernejsa za uporabo na kratkih in srednje dolgih
laseh ali laseh, postrizenih v plasteh.

10 Ustvarite mehke spirale s krtaco s s¢etinami Sirine 21 mm.

11 Zaohlapnejse kodre in valove ter za povecan volumen in polnost
uporabite krtaco za kodranje z mesanimi $¢etinami Sirine 38 mm.

12 Izberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.

13 Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.

14 Za odstranitev nastavka pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek
potegnite z glavnega ohisja.

15 Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

16 Pred c¢iscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz
zadnje mreZice ter jo ocistite zmehko krtaco.

Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E
|

tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

3¢ UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vrué. Uvijek drZite van dosega djece.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda s vodom. N

4 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo iskljuceno.

5 U svrhudodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savjet.

6  ZaUjedinjeno Kraljevstvo, iskljucivo za kuénu uporabu. Trenutno,
postavljanje u kupaonici elektri¢ne uti¢nice podobne za rad susila/uredaja
za ravnanje kose nije dozvoljeno (pogledajte standard BS7671).

7  Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

8  Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najbliZi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu
kako bi se izbjegla opasnost.

9  Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

10 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

11 Neusmjeravajte direktan protok zraka prema o¢ima ili drugim osjetljivim
mjestima.

12 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne re3etke ne budu blokirane, jer
¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i dopustite da se ohladi.

13 Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao sto su nakupine prasine,
kose, itd.

14 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je uklju¢en u struju.




HRVATSKI JEZIK

15 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

16 Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokudstva.

17 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
18 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
19 Ostavite da se uredaj ohladi prije cis¢enja i pohranjivanja.

@ GLAVNA OBILJEZJA

1 Drska sa snagom od 800W

2 Termalna Cetka s mijeSanim cekinjastim dlac¢icama promjera 38 mm
3 Termalna Cekinjasta cetka promjera 21 mm
4 Koncentrator

5  Gumb zaiskljuc¢ivanje/ukljuc¢ivanje

6  Gumb za pode$avanje brzine/topline

7  Gumb za otpustanje nastavaka

8  Zakretnikabel

& OBILJEZJA PROIZVODA

. 800W.

«  3stupnja brzine/topline uklju¢ujuci puhanje hladnog zraka

. Cetverostruki zastitni sloj za glatko klizanje, sjaj i manje elektriciteta
- antistaticki, keramicko tourmalinski sloj s ionima za glatko klizanje

+  3nastavaka za stvaranje razlicitih stilova

€© UPUTE ZA UPORABU

1 Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.
2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.
Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3 lzaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.
4 Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.
5  Zapostavljanje nastavaka na drsku jednostavno poravnajte nastavak s
drskom i gurnite ga dok se ne uklopi na mjesto uz klik.
6  Zasusenje kose rabite koncentrator nastavak.
7  Potpuno osusite korijen kose i 90% duzine; tad je kosa spremna za

oblikovanje.
8  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
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9  Zastvaranje manjih i srednjih uvojaka koristite termalnu cekinjastu cetku
promjera 21 mm. Daje najbolje rezultate na kratkoj i srednje dugoj ili
stepenasto osisanoj kosi.

10 Cekinjastom ¢etkom promjera 21 mm stvaraju se mekani spiralni uvojci.

11 Zaopustenije uvojke i valove ili za dobijanje volumena i punoce koristite
cekinjastu ¢etku za stvaranje uvojaka promjera 38 mm.

12 Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drsci.

13 Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

14 Zaskidanje nastavka, pritisnite gumb za otpustanje nastavka i izvucite ga iz
glavnog kucista.

15 Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

16 Ostavite da se uredaj ohladi prije cis¢enja i pohranjivanja.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom cetkicom.

+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za cis¢enje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
supstanci u elektricnim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.




YKPATHCbKA

[Akyemo, wo npugbanu npoaykLuiio komnaHii Remington®. YBaxxHo npounTainte
HaBefdeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepepn BUKOPVCTaHHAM BMPOGY 3HIMITb BCi eNemMeHTV NakyBaHHS.

¢

NONEPEAMEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxam TpumanTe nosa
[OCAXKHICTIO AiTen.

o

BAMJINBI 3AXOU BE3MEKN

BuvKopMCTaHHA 3a3HAaU€HOro NPUCTPOLO AiTbMY BiKOM Bifi 8 pOKiB, ocobamu
3 06MeXXeHUMU Pi3NUHNMU, CEHCOPHMMM abO PO3yMOBUMM
MOXIMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOYHO 3a
YMOBU J0AATKOBOIO KOHTPOJII0 ab0 iIHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMNEHHA
NOB'A3aHMX i3 TaKNM BUKOPUCTaHHAM PU3KKIB. Y >KOAHOMY pasi He
[03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YULLEHHA Ta TEXHIYHe
06cnyroByBaHHSA LibOro NPUCTPOLO MOXe 3AiCHIOBATACA AiTbMU BUKIOYHO
3a YMOBU JJOCATHEHHA HAMM 8-PiYHOTO BiKYy Ta KOHTPOJIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NPUCTPIli Ta Kabenb 4O HbOrO N03a 30HOK AOCAKHOCTI AiTeN
MornopaLe 8 pokis.

MNepepn TMM AK NIAKNIOYNTI NPUCTPIN O PO3ETKN XUBJIEHHSA, 3aBXAN CNij
nepesipATY BIANOBIAHICTb HaNPYr MepeXi 3HaUYeHHI0 Hanpyru,
3a3HayeHOMy Ha MPUCTpPOI.

Monepea)eHHA. He BUKOPUCTOBYITE Liel NpuCTpiin nobnnsy BaH, @
LyLwwiB, 6aceiiHiB Ta iHWNX pe3epByapiB i3 BOJOIO. s
Y pasi BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO y BaHHIN KiMHaTi noro Tpeba
Bifl'€1HyBaTU Bif MepeXi X1BNEHHA ofpa3sy X NiCNA BUKOPUCTaHHS,
OCKiNbKM 6NM3bKiCTb BOAV CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb AN BAMKHEHOTO
(NpoTe He Bif'eAHAHOrO Bifj MepeXXi XNBJIEHHA) NPUCTPOIO.

[NA [O[ATKOBOrO 3aXNCTy PeKOMeHAY€ETbCA YCTaHOBUTN MPUCTPIN
andepeHuitHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHUM 3aNMLLKOBMM Po6oYMM
cTpymom He Bulye 30 MA. Y LboMy pasi ciif MPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eNeKTPUKOM.

Mpr3HayeHo BNKIOYHO AN1A AOMALUHbOIO BUKOPUCTaHHA Y Benukin
BputaHii. Ha pasi yctaHOBKa B BaHHil1 KiMHaTi eneKTpUYHOI po3eTKu, Ao
AKOT MOXHa 6yno 6 nigknounTy abo Bif AKOTI MOXHa 6yno 6 XnsnUTH peH/
BUNPAMAAY, He [O3BONAETLCA (AuB. BS7671).

He HamoTyWiTe WHYpP HaBKONO NPUCTPOLO. PerynapHo nepesipanTe WHYp
Ha HaABHICTb OyAib-AKNX O3HAK MOLIKOLXKEHHSA.

Y pasi NowWKOAXEeHHA WHYPa XMBNEHHA NPUCTPOIO CNif HeranHo
NPVNUHUTA BUKOPWUCTaHHA MPUCTPOLO Ta MOBEPHYTU 1Or0 0
HanbMXKUYOoro aBTOPM30BAHOIO LiIeHTPY 06CyroByBaHHA Remington® gna
pemMoHTY ab0 3amiHu, W06 YHUKHY TN NOB'A3aHMX 3arpos.




YKPAITHCbKA

9  He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK NOLLKOAXKEHHSA a60
HeCcnpaBHOCTI.

10  YHWKaiTe KOHTAKTY AieTaneil NPUCTPOIO i3 061MYUAM, LWKE abo WKipo
ronosu.

11 YHuKainTe HanpaBieHHA NPAMOro NOBITPAHOrO NOTOKY [10 OYell Ta iHLWNX
YyTAUBUX BINAHOK Tina.

12 TpoTArom BUKOPUCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBaTW, W06 BXiAHA Ta BUXiAHa
peLwiTky He Bynn 3acmiveHi; B iHLLOMY BUMAAKY MPUCTPI aBTOMATUYHO
3yNUHNUTL Po6OTY. Y UboMy pasi cflify BAMKHY TV NPUCTPIili Ta AaTu iniomy
OXOJIOHY TU.

13 lMepekoHaiTecs, WO BXiAHa peLliTKa He 3aCMiveHa NUIoM, 3anuLlKamm
BOJIOCCA TOLLO.

14 He 3anuwaiite npucTpin 6e3 Harnagy, AKLWO BiH Nif'€4HaHNN o Mepexi
KMBEHHSA.

15 He 3anuwaiite npucTpiin Ha 36epiraHHaA, AKLWO BiH YBIMKHEHI.

16 He knagitb NnpucTpin Ha m'aki me6i.

17  He BUKOPUCTOBYITE iHLWi HACaAKM, OKPiM TUX, LLLO BXOAATb O KOMMIEKTY
npucTpoio.

18  Llei npucTpiii He Npr3HAYeHO ANA KOMePLiiHOro BUKOPUCTaHHA abo
pPo60TU B NepyKapHaAX.

19 Tlepep oUnNLLEHHAM Ta NEePEHECEHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHA aante
OMY AK CJ1ifj OXONOHYTK.

& OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKU

1 MoTyHicTb ocHOBK NpucTpoio 800 BT

2 TepmiuHa wWitka 38 MM 3i 3millaHNMK LWETUHKaMKN
3 TepmiuHa WwWitka 21 MM i3 WeTUHKaMmn

4 KoHueHTpaTtop

5  Bumwukau

6  [Mepemukau WBMAKOCTEN Ta yCTaHOBKM TeMnepaTypu
7  KHonka po365ioKyBaHHA Hacagku

8  lWnyp

@ XAPAKTEPUCTUKU MPUCTPOIO

. 800 BT.

. 3 BapiaHTV HanalTyBaHHA HarpiBaHHA/WBNAKOCTI, 30KpemMa nogaya
XOM0[JHOrO NOBITPA.




YKPATHCbKA

YoTupw 3axMCHUX NOKPUTTA, AKi 3abe3neuytoTb PiBHUIA GNNCK Ta 3HUKEHHSA
CTaTUYHOrO 3apAAY: aHTUCTAaTUYHe, KepaMiyHe, TYpManiHoBe iOHHe Ta
rnagKe KoB3atoue NoKpuUTTA.

3 HacafloK ANA CTBOPEHHA Pi3HMX CTUNIB.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMNYATAL|T

v AW

10
"

13
14

BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHAMLIOHYBaHHA BONOCCA, AK BU Lie pobute
3a3Buyan.

Bupaasitb 3an1LWLIKN BOIOTM 3a JONOMOTOI0 PYLLIHMUKa Ta pO3YelliTb BONOCCA.
Cnpei ansA BONOCCA MICTATb JIErKO3aNMUNCTi peyoBUHIW. He BUKOpUCTOBYITE
X IpoTArom 06po6KM BONOCCA 3a AONOMOroio BUPO6Y.

Mepepn yBIMKHEHHAM NPUCTPOIO BUGEpPiTb NOTPIOHY HacafKy.

MifKnoyYiTh BUPI6 RO MepeXi XUBNEHHS.

[inA NnpuefHaHHA HACAAOK Ha PYUKY XKMBNEHHA Clif BUPIBHATU HEOOXiAHY
HacajKy BiANoBiAHO A0 pyyKM Ta 3adikcyBaTW HacafKy Ha micli i3
XapaKTepPHVM 3BYKOM KJlaLaHHsA.

JinA cywiHHA BONOCCA BUKOPUCTOBYMTE HacaAKy-KOHLIeHTpaTop.

Mepep 3[iICHEHHAM yKNa[KN BUCYLWLITb 10 KiHLA KOPiHHA BONOCCA Ta
NPOCYyLWiTb BONOCCA NO AOBXVMHI NPr6An3HO Ha 90%.

Mepep yknaakoto cif po3ainuTi Bonocca Ha nacma. Crnoyatky noTpibHo
PO6UTY yKNaAKy HUXKHIX WapiB.

J[inA CTBOPEHHA Manux Ta cepefiHiX JIOKOHIB CAiJ BUKOPUCTOBYBATH
TepMiyHy WiTKy 21 MM i3 WeTnHKamu. Taka LWiTKa ifeanbHo niginae ana
KOPOTKOrO BOSIOCCA, BONIOCCA CEPefIHbOT JOBXMHU, @ TaKOXK KacKafHUX
3a4icokK.

DQopmyinTe M'AKi 3aBUTKM i3 WITKOI 21 MM i3 WEeTNHKaMK.

[inAa popmyBaHHA [JOBIUX TOKOHIB Ta XBUNb, @ TAKOX AJ1A CTBOPEHHA
06'eMy Ta MOBHOTM C/NiJ BUKOPUCTOBYBATH LWiTKY 38 MM 3i 3MiLLaH1MM
WeTUHKaMM ANA 3aKpyUyBaHHA.

Br6epiTb 6axkaHe 3HaUEHHA TemMnepaTypu Ta HaNnalTyBaHHA WBUAKOCTI 3a
[OMNOMOrol0 nepemmnkaya Ha pyui.

Mepep 3HIMaHHAM HacafoK iMm Tpeba faBaTVi OXONOHYTH.

LLlo6 3HATW HacaaKy, HATUCHITb KHOMKY dikcaTopa HacafKku Ta Big'eaHanTe
HacafKy Bifi OCHOBHOrO Kopnycy.

MNicna 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPI Ta BIAKIOUITL NOro
Bifl MepeXi >KUBNeHHA.

MNepep ounLLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA
pawite NOMy AK CJ1ifj OXONOHYTK.




YKPATHCbKA

& OYMLIEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

. BiakniouiTb NpUCTpIli Bif MepeXi XUBNeHHA Ta AaiiTe NOMY OXOSTIOHYTH.

- [lnanigTpMmaHHA MakcMManbHOT MPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANA
NOJIOBXEHHA TEPMiHY CNy61 IBUTYHa BaXXNMBO PETYNAPHO YACTUTK
pewiTKy noBiTpAHoro ¢inbTpa Bif Nuny Ta 6pyAy, 30Kkpema i3
3aCTOCYBaHHAM M'AKOT WiTKN.

. MNpoTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BONOTOK0 TKAHUHOIO.

+  He BuKOpWCTOBYITE arpecrBHi, abpasnBHi MyOUi peyoBMHM abo
PO3UNHHUKN.

& 3AXUCT HABKOJIMLLIHbOTO CEPELOBULLA

JInA YHUKHEHHA HaHECeHHSA LWKOAW HaBKOMMLLHbOMY CepefloBULLY Ta
370pOB'I0 NtofeN, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTAHHAM Hebe3neyHnx
PEUYOBMH B €NEKTPUYHUX Ta €NEKTPOHHMX TOBapPaXx, Mo3HaueHi
BKa3aHUM CIMBOJIOM NPUCTPOI He CRif YyTUNi3yBaTu pa3om i3
HeBifCcopTOBaHMM NOBYTOBMM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraoTb
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI0 a6o nepepobuii.
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Model No AS800

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3penue ncnonb3osaTb NO Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMeil No
3KCnyaTaumm
220-240B~50/60r 650-800 BT [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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